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中国英语口音研究述评
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摘　要：本文对２１世纪以来刊登在国内１４种ＣＳＳＣＩ外语类核心期刊上中国英语口音的相关研究进行了系

统梳理和分析。研究成果主要涵盖中国英语口音的音位和超音位特点、中国英语次变体口音特点研究、中国英

语口音语料库建设和中国英语口音的态度等五个方面。未来中国英语口音研究可围绕以下方面展开：丰富研究

内容，形成中国英语次变体口音等方面系统的研究结论；更新研究方法，建立中国英语口音语料库；拓宽研究

视角，将中国英语口音的研究置于全球化的情景中；应用研究成果，优化中国英语语音教学效果。
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① 国内１４种ＣＳＳＣＩ外语类核心期刊分别是 《外语教学与研究》、《当代语言学》、《外国语》、《现代外语》、《外语界》、《外语电化教
学》、《外语学刊》、《外语与外语教学》、《外语教学》、《中国外语》、《解放军外国语学院学报》、《外语教学理论与实践》、《外语研究》、《外
国语文》。

② 在文献搜索中，关键词为 “中国英语口音”的文献数为零，并且国外二语英语口音的研究中，通常以受教育人群 （大学生）为研究
对象。因此，我们将研究内容涉及中国英语的语音介绍和中国大学生的英语语音问题的文献进行了归类。

③ 鉴定这两类文章的标准是，如果文章提供了 “研究对象、研究工具、数据收集、分析”等相关信息就归为实证研究，否则为非实证
研究。

在世界经济全球化的背景下，英语不再是本族语者的专利，作为国际语言，它是理解、交流以及表达
不同文化的方式和手段。来自不同母语背景说话者的英语口音可能会造成交际的中断甚至失败；英语口音
又与说话者的身份和自我紧密联系。中国拥有着世界上人数最多的英语学习者，随着中国政治经济的不断
强大，国际交流的日益增加，对中国英语口音的研究有着重要的理论价值和现实意义。“中国英语”的概
念在２０世纪８０年代由我国学者葛传槼［１］提出，将其定义为 “在中国本土上使用的、以标准英语为核心，
具有汉语特点的英语”。之后，许多学者对 “中国英语”的定义进行了热烈的理论探讨和争鸣［２］［３］［４］［５］等。
目前，学者们对于中国英语的客观存在基本达成共识，强调应从语音、词汇、句法、篇章等各层次来描写
中国英语的特点，以求展示中国英语的全貌。而 “中国英语口音”的概念至今也一直未见于国内文献。我
们在借鉴前人定义的基础上，称其为 “载汉语语言特征的英语口音”。
我们查阅了２０００年至２０１３年期间，中文社会科学索引 （ＣＳＳＣＩ）１４种外语类核心期刊所发表的文

章①，对上述期刊相关文献进行梳理。首先将研究内容涉及 “中国英语”及 “中国英语学习者的英语语音
问题”②的文章进行归类，相关文献共５８篇 （如表１所示）。总体上，中国英语的相关论文共１５篇，占

２５．９％，而中国大学生英语语音问题的相关论文共４３篇，占７４．１％。其次，根据研究方法，将相关文章
分为实证研究和非实证研究③，分别占６２．１％和３７．９％。非实证研究主要包括对世界英语理论及英语国
际语理论的介绍、中国英语研究综述和语言迁移、英汉对比、中介语、音系学 （优选论等）理论的探讨。
实证研究主要包括对中国英语口音特点 （音段音位特点和超音段音位特点）、中国英语次变体口音特点、
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相关语料库的建设及中国英语口音的态度等方面。限于篇幅，我们这里仅对中国英语口音的实证研究成
果，从以上五个方面逐一对这些论文进行归类和述评。

表１　２０００—２０１３年中国英语口音研究文献的梳理和归类

研究内容 研究类别 ２０００—２０１３年 总数 百分比／％

中国英语

（仅限涉及中国英语的语音特点介绍的研究）

中国英语学习者语音问题

（仅限研究对象为中国大学生的相关研究）

非实证研究 引介、评述、综述及世界英语、英语通用语理论

探讨

１３　 ２２．４

实证研究 中国英语口音的态度 ２　 ３．４
非实证研究 引介、述评、综述及语言迁移、音系学等理论探

讨

９　 １５．５

实证研究 中国英语口音特点 ２２　 ３７．９
中国英语次变体口音特点 ６　 １０．３
相关语料库的建设 ６　 １０．３

一、英语口音研究中的几个焦点问题

（一）对间段音位特点的研究
国内学者们认为，中国英语口音的实证研究始于２０世纪９０年代［６］［７］。１９９４年南京大学的乐眉云教授采

用方言调查法，首次全面对我国各大方言区中学生的英语语音学习情况进行全面的调查分析，深入全国各地
收集语料。从语音偏误的视角探讨了方言对英语音段音位发音的影响，找出各大方言区学生英语语音学习的
难点及其基本规律［８］。我们认为部分中学生的发音问题可通过英语教学得到解决，且国外学者对于世界变体
英语口音的研究都是以受教育者 （通常是大学生）为研究对象。因此，我们仅选取以中国大学生为研究对象
的实证研究文献。在实证研究中，学者们通常从英汉对比的视角，根据语言迁移或中介语理论，通过实验语
音学的研究方法得出中国大学生在英语发音方面存在的问题以及对英语语音教学提出建议。

１．元音特点。元音是英语语音教学中的难点，元音发音特点的实证研究成果共２篇，都是基于学习
者语料库进行的研究，总结了中国大学生在英语元音发音方面的主要问题，如单元音的音长、音质和双元
音的简化等问题。陈桦［９］采用实验语音学手段，对中国英语学习者纵深口语语料库 （ＬＳＥＣＣＬ）中１４名
英语专业学生４年的朗读录音进行语音标注及分析。研究发现，单元音／Ｉ／／ｅ／／／与双元音／ｅＩ／／ｕ／／ａＩ／
离标准发音差别较大。程春梅等［１０］通过对中国高级英语学习者音段错误语料库的分析显示：／ｉ／ｅ／／的出
错率非常高，占整个元音错误的５３．９％。８个松元音／ｉ／／ｅ／／／／／／ｕ／／／／／／／的错误占到整个错误的

７３．５％。在替换型音段错误中，最多的是／ｉ／与／Ｉ／。

２．辅音特点。关于辅音发音特点的实证研究成果５篇。其中，程春梅等［１０］通过对中国高级英语学习
者音段错误的语料库系统分析，总结了中国大学生辅音发音的总体问题。她发现，辅音的错误率高的是
／ｔ／／ｄ／／ｚ／／／／ｎ／／ｌ／／ｖ／。在替换性错误中，最多的是摩擦音／／／ｚ／／ｖ／。学生们倾向于用／ｄ／代替／／，／ｓ／
代替／ｚ／，／ｗ／代替／ｖ／；在脱落型错误中，频率最高的是爆破音／ｔ／／ｄ／／ｋ／。四位学者分别针对辅音群、
辅音吞音、塞音和塞擦音问题进行了实证研究。阎丽莉等［１１］通过分析６名大一学生的朗读录音，发现辅
音群的误读中，插音类错误最普遍，其次为删音，替换类也较常见。她进一步以优选论为框架解释了中国
英语学习者英语辅音群的习得情况。冯友［１２］通过检索分析大学四、六级口语语料库 （ＣＯＬＳＥＣ）发现，
学习者最常见的辅音吞音，按照发音部位是齿槽音、软腭音和双唇音；按照发音方式，则是爆破音、摩擦
音和鼻音；清辅音吞音的情况远远多于浊辅音。最容易发生辅音吞音的位置是词尾，最不容易发生的位置
是词首。陈桦［９］研究了中国英语学习者擦音和塞擦音存在的一些问题，如／／发成／ｄ／或／ｚ／，／ｖ／／ｗ／混
淆，用／ｘ／代替／／等。王茂林［１３］采用实验语音学的方法，对比分析了美国人与中国英语学习者词中塞音
的发音时长。研究发现，中国学习者英语浊塞音的发音相对较好，而清塞音的发音相对较差。概而言之，
中国学生在英语辅音方面的主要发音问题是清辅音与浊辅音的混淆、／ｌ／／ｎ／混淆、ｔｈ音、／ｗ／／ｖ／混淆以
及辅音群的误读和辅音段音吞音等方面。

（二）对超音位特点的研究
学者们普遍认为外国腔或外国口音与超音段音位的特点密切相关。因此，中国英语口音的特点也更多
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地体现在超音段音位层面上。杨军等［１４］通过梳理与朗读相关的文献，发现外国腔和韵律不当 （如重音不
当、节律不当、调组划分不当、边界调使用不当、音节时长不当等）是现有的两大研究主题。陈桦［９］论证
了我国英语学习者的超音段音位错误比起音段音位错误更为严重，强调超音段音位特征的教学应该在大学
英语中占据重要的地位。我们这里主要从词重音、句子重音和节奏、停顿、语调等四个方面进行综述。

１．词重音。单词重音是重要的英语语音特征，既有文献中有关中国大学生的单词重音发音的实证研
究仅１项。高琳等［１５］分析了非英语专业大学生朗读录音样本及中国学习者英语口语语料库ＣＯＬＳＥＣ中的
单词重音错误，发现多音节单词重音位移比较常见，而且重音错发在单词 （尤其是名词和形容词）第二音
节的倾向更为明显。

２．句子重音和节奏。节奏对于语音的理解起着非常重要的作用。句子重音和节奏的实证研究总共有４
项，该系列研究成果主要源自南京大学的陈桦教授。陈桦［１６］以８名英国大学生的调核位置为参照标准，
对中国４５名学习者的英语朗读口语进行了分析。结果发现，学习者采用对比重音和强调重音充当调核的
比例少，使用不当的调核词汇多。他们常对诸于介词、人称代词、连接词等功能词赋予重音；陈桦［１７］对
中国英语学习者４年纵贯研究的结果表明，学生的重音问题呈现一定程度的上升趋势，由重音模式所反映
的节奏模式没有明显变化。低分组学生口语中重读、弱读音节不分的程度明显重于高分者［１８］。许俊等［１９］

通过ＰＲＲＡＴ软件对比分析了中国英语学习者与母语者的韵律特征，研究发现中国英语学习者缺少元音弱
化和省略，而导致了更多地表现为实用音节节奏而非重音节奏；并且在重音的使用中经常出现错误，重读
的表现方式仅局限于加大响度。概而言之，学者们从多个实证研究中得出较为一致的结论：中国大学生在
句子的重音和节奏上存在问题，没有掌握实词重读、虚词弱读的基本重音规则，口语中带有典型的 “音节
节拍语言”的节奏特点，与英语的节奏差别较大。

３．停顿。停顿对于口语表达的流利性非常重要，而我国英语学习者过多地使用停顿导致信息破损，
影响了信息的传达，极大地降低了口语的流利性和可理解性。既有文献中有４篇进行了停顿的研究。陈
桦［２０］研究发现中国英语学习者朗读中停顿数量大大超出本族语者，且停顿位置错误较多。英国语音专家
们的评语暗示了学习者过多地依赖停顿来达到语调切分的目的。如：词间隔太多、流利度遭到破坏、语流
破碎、语流时断时续、断句有时很不自然等等。杨军［１４］通过分析１５名大学生的英语朗读后，区分了二语
朗读中的两类语调短语划分不当：语调短语标记缺失和语调短语划分失败。两者之间相互关联，受言语风
格和在线产出管理的影响。语速及其他因素如任务条件、二语水平和紧张度等均未对语调短语划分产生显
著影响。杨萌等［２１］分析了３０名大学生即席话语中的停顿、及其对停顿原因的内省辨认后发现，他们表现
出较高频率的语调短语内部停顿，该频率与口语流利性呈显著相关；停顿位置集中于实词前和首词后；停
顿模式主要有非流利串、无填充停顿和非词语填充项。许俊等［１９］发现中国英语学习者在一个完整的语义
单位中通常出现大量无声停顿和填声停顿，其英语听起来零碎且不连贯。

４．语调。不少学者为中国大学生英语语音语调特点的研究提供了实证数据，相关研究共９项。田朝
霞［２２］分析了常见于中国英语学习者调核误用现象的原因及其所导致的信息误传，并将其归为三类：调群
划分的错误、调核位置的错误及声调模式的误用。杨军［１４］研究发现，中国大学生在延续升调的使用上欠
缺，表现在音高上扬不够，或音高曲拱不明显，或二者兼具，有着明显的 “外国腔”。陈桦［２０］研究发现，
中国英语学习者对降调和升调的使用掌握得较好，但显示出过度使用降调的特点。其次，学习者在基本调
型上与本族语者的模式存在着一定的差异，主要表现在平调的使用上。此外，学习者不能根据意欲表达的
语气和态度来选择相应的二级调型，调型使用混乱。毕冉等［２３］研究了英语专业学生四年中朗读口语中列
举句式及简单陈述句音调的变化趋势，发现其音调变化趋势遵循负增长的曲线，且降调使用过多。许俊
等［１９］研究发现，中国英语学习者在音高重音边界调以及结尾语调的处理上存在较多失误，过度使用降调
致使语调平直且缺少变化。
两位学者对中国大学生的边界调使用情况进行了实证研究。夏志华等［２４］通过收集自然语料，并借助话语

分析软件对其进行标注分析。研究发现，中国学生在话轮转换中使用的边界调类型是齐全的，但其使用边界
调暗示说话者变更话轮意图的能力远小于英语本族语者，且低降边界调的误用尤为突出。孟小佳等［２５］研究结
果发现，除简短的祈使句外，中国英语学习者在朗读陈述句、感叹句、一般疑问句、特殊疑问句等其他六种
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句型的句末边界调时均与本族语者存在显著性差异，而对句首边界调的把握情况相对较好。
两位学者研究了性别差异对语调习得的影响。林秋茗［２６］考察了英语专业本科一年级学生的重音节奏

和语调与性别的关系发现，女性的韵律表现只是略占优势，除重读外，男女生在意群停顿连读以及升降调
的使用频率上没有显著性差异。蒋红柳［２７］借助语音实验的方法，对我国英语专业学习者的英语语调运用
模式进行研究。结果表明，男女被试在调核音高上差异显著；而在英语语调运用上，被试则显示出高度的
一致性特点。性别间在语调模式选择上的差异不显著。
总体而言，学习者未能意识到语调在信息传递中的重要性，对语调话语交际功能掌握不充分，声调的

误用比较常见。平调、降调使用过度，在延续的升调使用上表现较为欠缺；相对于句首边界调，句末边界
调掌握不好。此外，在语调使用上性别差异不明显。

（三）对各次变体口音的研究
《中国语言地图集》［２８］（Ｐ２）将汉语划分为十大方言，即北方方言、吴方言、湘方言、赣方言、客家方言、

粤方言、闵方言、晋语、平话和徽方言。两位学者研究了我国各方言区学生的语音问题。学者们尝试了不
同地区方言对英语语音的负迁移，共６项实证研究成果。刘锦明［２９］研究了北方方言区、吴方言区、闵方
言区的英语专业大学生／ｌ／和／ｒ／的发音问题。姜玉宇［３０］通过声学分析，将闽、吴方言元音系统和美语元音
系统中的５个相似元音／ａ／／ｉ／／ｕ／／／／／进行比较分析，由于两地方言元音系统中相似元音的声学特征非
常接近，发现两地学生都很难准确习得目标语音。
四位学者分析了我国各省市学生的英语发音问题。如王鲁男［３１］重点分析了四川、贵州学生／ｌ／／ｎ／不

分，／η／／ｎ／不分的现象及其产生的原因。刘锋等
［３２］运用微变化研究法，考察了练习频率对两名四川受试

／ｌ／／ｎ／不分语音纠错的作用，１年的跟踪测试结果显示，频率作用对受试／ｌ／／ｎ／不分现象有明显改善。谢
谜［３３］采用微变化研究法，通过高频率的练习、高密度的观察和高精度的分析来研究频率作用对／ｖ／／ｗ／不
分语音纠错的作用及影响。范烨［３４］借鉴优选论和感知图理论，分析了母语为北京话的学生在发英语韵尾
辅音群时的增音现象，发现一些学生通过插入元音、删除辅音或将原辅音变为元音的方式来消除或简化韵
尾辅音群。此外，／ｖ／／ｗ／不分在中国英语学习者中也具有一定普遍性 （如山东、浙江地区的学生有类似
问题）。总之，我国各大方言之间差异很大，除了中国英语口音的共性特点之外，各方言次变体口音有着
自己独特的语音特点。

（四）对相关语料库的研究
与中国大学生英语语音问题研究相关的语料库主要有５个。２００３年卫乃兴教授主持建立的学习者英

语口语语料库 （ＣＯＬＳＥＣ）首次为二语语音研究提供了科学的平台。该语料来源为全国大学英语考试口语
考试部分的实景音像资料，用随机比例抽样方法，对考生的地区来源、专业考试成绩，交谈话题等按比例
选取，标注采用ＸＭＬ语言用一系列符号对话轮转换、语音、语调、停顿、犹豫、打断、非言语交际等进
行逐一标注。之后，２００５年文秋芳教授主持建立了中国学生英语口笔语语料库 （ＳＷＥＣＣＬＥ），其语料来
源为全国英语专业口语考试语料。该语料库除了提供录音的完整文本外，还将各年的语料按照任务类型
（复述、独白和会话）分别切分。此外，文献中还涉及华南师范大学何安平教授主持建立的 《国际英语学
习者口语语料库》中国子语料库和中国英语学习者纵深口语语料库ＬＳＥＣＣＬ （Ｌｏｎｇｉｔｕｄｉｎａｌ　Ｓｐｏｋｅｎ　Ｅｎｇ－
ｌｉｓｈ　Ｃｏｒｐｕｓ　ｏｆ　Ｃｈｉｎｅｓｅ　Ｌｅａｒｎｅｒｓ）等等。

（五）对英语口音的态度的研究
关于中国英语口音的态度的实证研究论文虽然２篇，但可喜的是它们都是在世界英语理论视角下进行

的研究。周榕等［３５］采用言语变体实验法考察了１０１名英语专业大学生对英美英语的态度和认同感，以及
实际英语口音测试法检测了其实际英语口音特点。结果发现，被试在权势地位、语言亲和力和语言表现力
维度上，对美国英语的评价都优于英国英语，表现出更偏好美国英语的趋势。但是，他们的实际英语口音
则是三分之二为ＲＰ、三分之一为ＧＡ的混合体，表现出更多英国口音的特点。高一虹等［３６］采用定量和定
性的研究方法，考察中国大学生奥运志愿者在２００８年北京奥运会之前、期间对世界英语变体的态度和多
元文化意识。研究结果发现，奥运志愿者的语言态度总体而言趋向保守，认同英美 “标准变体”，对其他
英语变体的识别能力有限，对中国英语口音的态度比较矛盾。

—５３１—

张伶俐，等：中国英语口音研究述评



二、研究评述：多视角的评判

上述文献回顾证明，中国英语口音的研究成果虽然有了一定的积累，但从研究现状来看，相关研究无
论从已发表的论文数量上，还是从研究的深度和广度上都亟待进一步提高。我们将从研究内容、研究方
法、研究视角以及研究成果应用等四个方面总结研究不足，并进一步提出研究展望。

（一）丰富研究内容，形成中国英语次变体口音特点的系统结论
从研究内容来看，中国英语口音的总体特点研究已经比较成熟，学者们在元音、辅音、重音、句子重

音和节奏、停顿、语调等方面的特征已经形成了较为系统的研究结论。然而，我国幅员辽阔，方言丰富，
相比之下，中国英语次变体口音的研究严重不足。在汉语十大方言的中国英语次变体口音研究中，最为成
熟的是粤方言英语口音研究。国外学者们对香港英语口音进行了全面系统描述，如 Ｈｕａｎｇ［３７］系统描述了
香港英语的音系特征，指出其有８个元音和２０个辅音；Ｂｏｌｔｏｎ［３８］（Ｐ２０８－２０９）描述了香港英语音位和超音位的
特点，指出香港英语多用高升调，强弱重音对比不明显。其次是湘方言英语口音的研究［８］和陈桦教授及其
团队的吴方言英语口音研究。而其他七大方言 （北方方言、客家方言、闵方言、赣方言、平话、晋语和徽
方言）的英语口音的实证研究鲜见于文献。此外，中国英语次变体口音之下，我们可进一步研究各省市的
次次变体英语口音特点，如文献中的四川、贵州、北京等地英语口音的研究。总之，我们呼吁更多的实证
研究，以形成中国英语次变体口音以及中国英语次次变体口音在音位和超音位方面系统的研究结论，并与
中国英语口音特点进行对比，分析其共性与个性的特点。

（二）更新研究方法，建立中国英语口音语料库
从研究方法来看，语料库的蓬勃发展为中国英语口音的深入系统研究提供了便利。目前我国已建成的

相关语料库多为英语学习者口语语料库 （如ＣＯＬＳＥＣ、ＳＷＥＣＣＬＥ等），而专门的中国英语口音的语料库
建设比较欠缺。如今国际学术界已经建成了各国英语变体的语料库，建设中国英语语料库的构想已被有关
专家学者提出［３９］。陈桦［４０］也介绍了中国学习者英语语音语料库 （Ｅｎｇｌｉｓｈ　Ｓｐｅｅｃｈ　Ｃｏｒｐｕｓ　ｏｆ　Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｌｅａｒｎｅｒｓ）建设的起因、方法和意义。该语料库涵盖中国十大方言区，以国内四个不同层次受教育群体
（初中、高中、英语专业本科、英语专业硕士）作为录音对象、以朗读和自主对话为任务而完成。该语音
语料库将结合英美标注系统对学习者录音进行多层音段及韵律标注。我们期待该语料库的出版，以便对中
国英语口音的共性特征、次变体口音及次次变体口音的个性特征进行系统描述，结合实验语音学的研究方
法，得出系统的研究结论。此外，未来的中国英语口音语料库的建设可进一步与国际上英语作为通用语的
语料库建设接轨，如 ＶＯＩＣＥ维也纳牛津国际英语语料库 （Ｖｉｅｎｎａ　Ｏｘｆｏｒｄ　Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ　Ｃｏｒｐｕｓ　ｏｆ　Ｅｎｇ－
ｌｉｓｈ），ＥＬＦＡ学术背景英语作为国际通用语语料库 （Ｃｏｒｐｕｓ　ｏｆ　Ｅｎｇｌｉｓｈ　ａｓ　ａ　Ｌｉｎｇｕａ　Ｆｒａｎｃａ　ｉｎ　Ａｃａｄｅｍｉｃ
Ｓｅｔｔｉｎｇｓ）和东南亚英语语料库 （Ｃｏｒｐｕｓ　ｏｆ　Ｓｏｕｔｈ－Ｅａｓｔ　Ａｓｉａｎ　Ｅｎｇｌｉｓｈｅｓ）。唯有这样，才能促进中国英语
口音研究的健康发展，并与国际学术界进行对话。

（三）拓宽研究视角，将中国英语口音的研究置于全球化的情景中
在表１的文献梳理中，我们不难发现：从研究视角来看，既有实证研究共３４项 （占５８．５％），多从

语言迁移理论和音系理论等视角解释中国学生英语的发音特点；或是通过实验语音学的研究方法，以本族
语者为参照，找出中国英语学习者的语音问题症结所在。而在世界英语理论或者英语作为国际语理论的视
角下对于中国英语口音的态度研究仅２项 （占３．４％）。而国外学者对于中国英语口音的研究更多地围绕
着英语变体口音的态度和可理解性展开。如Ｊｅｎｋｉｎｓ［４１］以世界各地１２个国家的３２６名受教育人群为研究
对象，对１０种世界英语变体口音的态度进行了对比研究发现，发现中国英语口音在正确性上排第八、可
接受度上排名第七、在舒适度上排名第八、在熟悉程度上排名第四。在中国英语口音的可理解性研究方
面，Ｋｉｒｋｐａｔｒｉｃｋ［４２］以香港教育学院英语专业的大学生与英国侨民教授的谈话为录音语料，选取新加坡和
澳大利亚大学生为听话者。研究结果表明，香港英语口音的国际可理解性和可接受度很高，并建议其作为
语音课堂的教学模式。我们呼吁国内学者在世界英语和英语作为国际语视角下对英语变体口音的态度和可
理解性进行更多的实证研究。如中国英语学习者对不同英语变体的口音态度如何？他们对于自己的中国英
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语口音态度如何？中国英语口音的国际可理解性和可接受度如何？中国英语口音的音位和超音位的哪些重

要特征影响了国际可理解性？中国英语次变体口音的可理解性又如何？总之，未来研究可更多地在世界英
语或英语作为国际语理论视角下进行，如何将中国英语口音的研究置于全球化的情境中，将研究结果与亚
洲英语口音以及英语作为通用语的语音共性特征进行对比描述和分析等等都值得进一步深入研究。

（四）应用研究成果，优化中国英语语音教学效果
从研究成果的应用来看，中国英语口音的相关实证研究成果在优化我国英语语音教学效果、英语语音

教学大纲的设置、英语语音教材的开发与编写等诸多方面的应用等方面比较欠缺。传统的英语语音教材都
是以接近母语者口音 （标准英国英语口音和美国英语口音）为教学目标，教学内容涉及所有的音段音位和
超音段音位特点。在英语作为国际语的背景下的英语语音教学，应该以国际可理解性为教学目标，让学生
接触各种世界英语变体口音，提高他们对不同英语口音的容忍度，增强他们对中国英语口音的自信心。

Ｊｅｎｋｉｎｓ［４３］（Ｐ１５８－１５９）搜集了大量的英语作为通用语的语料，调查了来自不同母语背景的人们之间的英语交
流，在实证研究的基础上提出了通用语核心理论 （Ｌｉｎｇｕａ　Ｆｒａｎｃａ　Ｃｏｒｅ）。她认为，影响国际可理解性的核
心部分主要表现在大多数的辅音 （／／／／／ｔ／除外）、辅音群的简化、元音的长短区分以及句子的重音。通
用语核心之外的部分，被认为是地方口音，不能称为语音错误。Ｗａｌｋｅｒ［４４］（Ｐ８）在其专著 《英语作为通用语
的教学》中也指出，在语音教学中，只有采用英语作为国际语的教学方法才能使可理解性和身份这两个相
互矛盾的目标达到和谐。因此，在语音教学中，教师应充分了解中国英语口音的共性特征、各方言区英语
次变体口音的个性特征，将教学重点集中在影响可理解性的语音特征上；对于中国英语口音中不影响可理
解性的部分，不必过于强求其准确性，从而在语音教学中有的放矢，提高他们在国际口语交流中的有效
性。
英语的不断国际化和本土化在世界各地引起了与日俱增的探讨。英国学者Ｇｒａｄｄｏｌ［４５］（Ｐ９４）在 《英语走

向何方》一书中曾预言：亚洲，特别是印度和中国，可能决定全球英语的未来。毋庸置疑，研究具有中国
社会和文化特征的中国英语必将有着深刻的现实意义和长远的历史意义。２０１１年５月第四届英语作为通
用语国际大会在香港大学国际教育学院召开；２０１２年１２月第１８届世界英语国际学术会议在香港城市大
学和中山大学两地召开；２０１２年４月 “世界英语时代与中国实践”国际研讨会在湖州师范学院召开。这
些重要学术活动都标志着中国英语的研究已经进入了全新的发展时代。虽然中国英语口音的研究起步较
晚，但是作为汉语母语者，国内学者在此研究领域有着国外学者无法比拟的优越性。我们有理由相信，随
着中国对外开放的深入和中国经济的进一步发展以及中国在国际事务中地位的不断提高，中国英语在世界
英语大家庭中的地位会随之进一步提高，中国英语口音也将逐步成为世界英语教学研究领域的一项重要探
讨课题。
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